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God so loved the world that he gave hi

el que crea en él no ¢

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s

gifts, we dedicate our lives to God. Following

the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are

called to grow in love, spirituality and unity.

Through God'’s grace and the effort of all, we

accomplish this mission.

believes in him might not perish but might have eternal life.

St. John the Evangelist\

Jn 3:16

“Tanto amd Dias al munde, que le entregd a su Hijo Onico, para que toda

Misioén Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, la gente de San Juan el Evangelis-
ta, somos una comunidad catélica. Orgullo-
sos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
nuestro Santo patron, Juan, compartiendo la
palabra y el amor de Dios, servimos a los
demas. Usando nuestros dones individuales,
estamos llamados a crecer espiritualmente,
en el amory en la unidad. A través de la
Gracia Divina y del esfuerzo de todos, cum-
plimos esta mision.

Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
www.stjohnsmarblefalls.org

St. Vincent de Paul Hotline
(512) 755-3299

Very Rev. Pedro Garcia-Ramirez,
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Ed Holicky, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Deacon

Dotti de la Hoya, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Religious Ed.

MASSES/MISAS

Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espafiol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm —English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am — English
12 noon — Espaiiol

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 — 6:15 pm
Wednesday: 6:00 — 6:45 pm
Saturday: 4:00 — 4:45 pm

OFFICE HOURS:

Sunday 9 am - 12 noon
Monday - Thursday 9 am -3 pm
Friday & Saturday ...CLOSED

Are you traveling and need to
know Mass times in different
towns? Visit the website at The-
CatholicDirectory.com. English &
Spanish are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

June 6 — 12, 2020
Saturday 6 FIRST SATURDAY
8 AM Benediction of the Blessed Sacra-
ment/Daily Mass
4 PM—4:45 Confessions
5 PM Mass: fJoan Hisler

Sunday 7

8 AM MASS: tKay Rogers

10 AM MASS : For the Sanctity of Life
12 PM MISA: tErlinda Najera, tSocorro
Najera, tJosé Najera tVictor Najera

Monday June 8
Pray Without Ceasing/Ora Sin Cesar

Tuesday 9
5:30 PM— 6:15: Confessions
6:30 PM MASS: For the Hungry

Wednesday 10
6 PM—6:45: Confesiones
7 PM MISA: fFrancisco Ontiveros

Thursday 11
8 AM MASS: For an end to the Pandemic

Friday 12
8 AM MASS: For the Homeless

ONLINE GIVING: We are now setup to re-
ceive your donations online. You may go to
our parish website at
www.stjohnsmarblefall.org , click on Do-
nate (top right corner of the page, and
proceed with your donation.) You may also
text the amount of your donation along
with StJohnMarbleFalls to 73256.

DONACIONES EN LINEA: Estamos prepara-
dos para recibir sus donaciones en linea.
Puede visitar nuestro sito web en
www.stjohnsmarblefalls.org haz clic en
Donate (esquina derecha de la pagina, y
proceder con su donacion. También pue-
de mandar por texto la cantidad de su
donacion con las palabras StJohnMarble-
Falls al 73256.

Most Holy Trinity: Today we honor the Holy Trinity—one God, yet three Per-
sons. God is one, but God is not alone. God is love and in the Trinity we have

an ideal example of a relationship of pure and infinite love. Every time we
I make the sing of the cross ay we be reminded of the love that bonds the Fa-
I ther, Son, and Holy Spirit. May the love of the Holy Trinity be a model for us in

I our relationships with each other.

I nas un solo Dios. Dios es uno, pero Dios no esta solo. Dios es amory en la

I Santisima Trinidad tenemos un ejemplo ideal de una relacién de amor puro e
| infinito. Cada vez que nos santiguamos nos hacemos conscientes del amor

| que vincula al Padre, al Hijo y al Espiritu Santo. Que el amor de la Santisima

| Trinidad sea un modelo para nosotros en nuestras relaciones mutuas.

|
|
|
|
|
|
| La Santisima Trinidad Hoy honramos a la Santisima Trinidad—en tres perso- |
|
|
|
|
ol

THE JOY OF GIVING

.......................... $5,359.00

Conference of
St. John/St. Paul
Catholic Churches.

in
Zip Codes 78654
& 78657

Phone (5612) 755-3299 to request
assistance or obtain information.

As we celebrate the mystery of the Most
Holy Trinity, we also realize the mystery of
how much God loves and cares for us
each day. Believing in this our lives can
then overflow in thanksgiving and praise.
Your gift to the St. Vincent de Paul Society
will help the poor to believe in the mystery
of God'’s love for them.

The St. Vincent de Paul Society in our
community will endeavor in every way to
continue offering support through our
helpline during this time of uncertainty.

Al celebrar el misterio de la Santisima
Trinidad, también nos demos cuenta del
misterio de cuanto Dios nos ama y se
preocupa por nosotros cada dia. Creer en
esto, nuestras vidas pueden desbordarse
en accion de gracias y alabanzas. Su do-
nacién a la Sociedad de San Vicente de
Paul ayudara a los pobres a creer en el
misterio del amor de Dios por ellos.

La Sociedad de San Vicente de Paul en
nuestra comunidad se esforzara en todos
los sentidos para continuar ofreciendo
apoyo a través de nuestra linea de ayuda
durante este tiempo de incertidumbre.

St. John would like to welcome the follow-
ing Catechumens and Candidates who
received the Sacraments of Initiation on
Saturday, May 30.

San Juan quisiera dar la bienvenida a los
siguientes Catectimenos y Candidatos
que recibieron los Sacramentos de Inicia-
cion el sabado, 30 de mayo:

Catechumens who received Baptism, Con-
firmation and Holy Eucharist.

Cateclimenos que recibieron el Bautismo,
la Confirmacion y la Santa Eucaristia:

Janna Beth Jackson
Eduardo Ramirez
Eileen Kay Roddy

Arturo Rojas
José Rojas
Milena Evelin Rojas
Noe Rojas
Irasema Villarreal

Candidates who received Confirmation
and Holy Eucharist.

Candidatos que recibieron la Confirma-
cion y la Santa Eucaristia:

Ashley Nicole Rios
Edgar Alejandro Rojas
Mireya Rojas

Congratulations to them, and may God
continue to bless them and guide them!!

Felicitaciones a ellos, y que Dios siga ben-
diciendo y guiando los!!



ADUATION

CONGRATUALTIONS TO ALL OF OUR GRAD-
UATES/FELICITACIONES A TODO NUES-
TROS GRADUADOS:

' T
'-\-:' E“si

HIGH SCHOOL/SECUNDARIA:
José Aldaba
Danna Almazan
Leslie Avila
Angelina Grace Buratti
Brooklyn Chavez
Fermin Cortez
Carlos De La Hoya
Adriana Garcia
Angela Garcia
Carmen Herrera
Araceli Mata
JesUs Mata
Nataly Mata
Shelby Miller
Jacob Montoya
Matias Olivas
Cierra Parten
Ashley Rios
Oscar Rios
Giovanny Sanchez
Jose Vasquez
Isabella Woods

University/Universidad:
Isaac Salas

Vacation Bible School: Although St. John
has postponed VBS for this year, there is a
great online resource for families to partici-
pate in. Check out Holy Heroes Website at
https://www.holyheroes.com/Summer-
Faith-Adventure-Catholic-VBS-s/110.htm
Families can sign up for a Free weeklong
program of daily emails that include videos,
games, activities. Feel free to contact Mrs.
Amy for further information.

Escuela Biblica de Vacaciones: Aunque
San Juan ha pospuesto EBV para este ano,
ha un gran recurso en linea para que las
familias pueden participar. Visite el sitio
web de Holy Heroes en https;//
www.holyheroes.com/Summer-Faith-
Adventure-Catholic-VBS-s/110.htm Las
familias pueden suscribirse a un programa
gratuito de una semana de correos electro-
nicos diarios que incluye videos, juegos y
actividades. No dude en comunicarse con
la Sra. Amy para obtener mas informacion.

EIM WORKSHOP (during pandemic).

EIM Policies require all clergy, religious, semi-
narians, employees and adult volunteers serv-
ing in a ministry requiring EIM compliance to
submit an EIM Application for Ministry (one-
time only) and attend an EIM Workshop at
least once every three years. No new EIM
Applications are being accepted/submitted
during this time of COVID-19 and all in-person
EIM Workshops have been suspended. Howev-
er, the EIM Office has created a Temporary
Online EIM Training to fulfill the compliance
requirement for those who already have an
EIM account and are due or past due to attend
an EIM Workshop. Go to
www.austindiocese.org/workshop to complete
the temporary online EIM training. For more
information, call 512.949.2447.

TALLER DE EIM (durante la pandemia).

Las politicas de EIM requieren que todos los
miembros del clero, seminaristas, empleados
y adultos voluntarios sirviendo en un ministe-
rio que requiera el cumplimiento con EIM,
entreguen una Aplicacion de EIM para el Mi-
nisterio (una sola vez) y asistan a un Taller de
EIM al menos una vez cada tres anos. No se
estan aceptando/entregando nuevas Aplica-
ciones de EIM durante este tiempo de COVID-
19y todos los Talleres de EIM en persona han
sido pospuestos. Sin embargo, la Oficina de
EIM ha creado un Entrenamiento Temporal de
EIM en Linea para cumplir con los requeri-
mientos de cumplimiento para aquellos que
ya tienen una cuenta de EIM y les ha llegado
la fecha, o ya se ha pasado la fecha en que
deberian de atender un Taller de EIM. Vaya a
www.austindiocese.org/workshop para com-
pletar el entrenamiento temporal del EIM en
linea. Para mayor informacion, llame al
512.949.2447.

B epapap, SB

This Week’s Activities

ALLMEETINGS
AND ACTIVITES
ARE SUSPENDED
UNTIL FURTHER NOTICE.

TODA REUNION
Y ACTIVIDAD
ESTA SUSPENDIDA
HASTA NUEVO AVISO.

June/junio 7, 2020

CCCT: During this time of uncertainty,
Catholic Charities of Central Texas is still
providing services to our community. Our
Counseling Services program is utilizing
the virtual therapy platform and continu-
ing to aid anyone struggling with the chal-
lenges of these current times. Did you
know we also help seniors struggling with
aging, loss of independence and other
issues? For more information or to sched-
ule an appointment, call (512) 651-6150.

CCCT: Durante este tiempo de incertidum-
bre, Catholic Charities of Central Texas
esta todavia proveyendo de servicios a
nuestra comunidad. Nuestro programa de
Servicios de Consejeria esta utilizando la
plataforma de terapia virtual y continuan-
do a ayudar a cualquier persona luchan-
do con los retos de estos tiempos actua-
les ¢;Sabia usted que también ayudamos
a adultos mayores batallando con el en-
vejecer, la pérdida de la independencia y
otros temas? Para mayor informacion o
para hacer una cita, llame al (512) 651-
6150.

Women'’s Fellowship/Prayer Blanket:

St. John would like to thank the Ladies
from our Women'’s Fellowship and Prayer
Blanket Ministries who took up the chal-
lenge of making and supplying the parish
with much needed face masks. May God
bless the work of your hands!

Women'’s Fellowship/Prayer Blanket:
San Juan quisiera agradecer a las sefo-
ras de estos dos Ministerios que asumie-
ron el reto de hacery proporcionar la pa-
rroquia con mascaras necesarias. Que
Dios bendiga la obra de sus manos!
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CONSTRUCTION

General Construction Digging
Trench ¢ Rocksaw

830-798-7857

ADT-Monitored Home Security

et 24-Haur Protection From a Mame You Gan Trust

ADVERTISE YOUR
BUSINESS HERE

Contact Jon Becker to place an ad today!
jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536
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® WE’RE HIRING 418N Hwy 281
AD SALES EXECUTIVES Marble Falls, Texas 78654
830-693-3676

firstunitedbank.com

Appoinimen

+ Full Time Position =
with Benefits

* Sales Experience Member FDIC
Preferred —_——
= Paxt Trafing SPREAD THE WORD || catholicmateh'

& Thriving, WTbrant Commumity Matiers
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Residential « Commercial
CONTACT US AT Farm & Ranch e
careersi@4LPi.com » www.4LPi.com/careers 512-909-7727 SUPPORT OUR ADVERTISERS

MEDRICAL ALERT SYSTEM

Q $29 QSIMCJ

BILLED QUARTERLY

CALL NOW! 1.877.801.7772
WWW.24-TMEDALARM.COM

i Too Sick for Mass?

SUPPORT OUR PARISH NO MATTER WHERE YOU ARE! ; : :
Sign-up tngetyourbuﬂetm delivered )l| emailed to you at www.parishesonline.com

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE ﬁl

MATION Marble Falls
DVOCATES ——
o 830- 798 8413

CatholicMateh.com/TX

www.cremationadvocates.net % Hablamos espaiol

NEVER MISS A BULLETIN !

Sign up to have our weekly parish bulletin

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. John the Evangelist, Marble Falls, TX A 4C 05-1210



